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ESPAÑOL

ATENCIÓN
• Lea atentamente estas instrucciones antes de poner la báscula 

en funcionamiento y guárdelas para futuras consultas.
• No deje al alcance de los niños bolsas de plástico o elementos 

del embalaje. Pueden ser fuentes potenciales de peligro.
• Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 o más años 

y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha 
dado la supervisión o instrucción apropiadas respecto al uso 
del aparato de una manera segura y comprenden los peligros 
que implica.

• 
la plataforma de la misma, estén secas para evitar posibles 
deslizamientos.

• No salte para subirse o bajarse de la báscula.
• El aparato se desconecta automáticamente unos segundos 

después de haber efectuado la pesada.
• No sumerja el cuerpo de la báscula en agua. Si fuese necesario 

límpielo con un paño ligeramente humedecido.
• No emplee en su limpieza productos químicos o abrasivos, 

estropajos metálicos, etc. que puedan deteriorar las 

IMPORTANTE
• Es aconsejable pesarse siempre a la misma hora, preferiblemente antes del desayuno.

• Ha de tener en cuenta que la báscula está pensada para pesar pesos de más de  5 Kg.

• No la use si tiene implantado un marcapasos, ni con dispositivos eléctricos o electrónicos en el cuerpo.

• No utilizar durante el embarazo.

• El exceso de líquidos, algunas condiciones médicas, la ingestión de alimentos, el ciclo menstrual etc. 
pueden hacer variar los resultados.

• La báscula no es válida para transacciones comerciales ni para uso médico. 

• Diseñada exclusivamente para uso doméstico.
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Limitaciones
• 

menores de 10 años, deportistas de competición y culturistas, personas sometidas a tratamiento mediante 

cardiovascular, personas con diferencias anatómicas importantes de las piernas en relación con su 
estatura (piernas demasiado cortas o largas).

INSTRUCCIONES DE USO
• La báscula funciona con dos pilas tipo AAA (no incluidas).

• Abra la tapa situada en la parte inferior y coloque las pilas respetando las polaridades indicadas en su 
alojamiento.  

FUNCIONES

PESARSE
• Este aparato puede funcionar como báscula normal, súbase a ella suavemente, aparecerá su peso y 

ANALIZADOR CORPORAL
• Asegúrese de disponer de un smartphone apto para esta aplicación. (Conexión inalámbrica 4.0 o superior y 

versión 4.3 en Android o 8.0 IOS o superior).

• La banda de radiofrecuencia en la que trabaja este aparato es 2402-2480 MHz y la Potencia Máxima 
transmitida,  3,63 dBm.

• Descárguese e instale la APP OKOK International, asegurándose de que el icono de la aplicación se 
incorpora a su pantalla, siguiendo estos pasos: 

 - Seleccione un buscador de aplicaciones: Play Store (para Android) o App Store (para Apple).

 -

 - Localice la APP OKOK International e instálela en su teléfono.

 - El icono de la aplicación se incorporará a su pantalla. 

 - También existe la opción de descargarse directamente la aplicación a través de internet, mediante el 
escaneo del código QR que encontrará en la parte inferior del aparato y en el estuche.

Aviso.
• Esta aplicación también contiene otras funciones no relacionadas con esta báscula.

Modo de uso. 
• 

regístrese.

• Dispone de 8 memorias para poder registrar a 8 personas diferentes. Figura (17)

• 
datos, establezca el “peso objetivo” (Figuras 5-6-7-8 y 9).

• Ya está en disposición de usar su analizador corporal, descálcese y colóquese de pie en el centro de 

La conexión entre el aparato y el smartphone se establecerá automáticamente. 

• 
de la báscula. 

• 
general peso bajo, saludable, alto u obeso. Fig.(13-14 y 15)
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• Pulsando el “+” de la parte inferior de su pantalla puede añadir otro dispositivo. Figura (10-11).

• 

Indicaciones de error.  
• OL:  La capacidad máxima de la báscula ha sido sobrepasada (180kg)

• Lo:  Batería baja. Proceda al cambio de las pilas.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
• En su calidad de consumidor, cuando desee desprenderse del aparato deposítelo para su posterior 

• Proceda de igual forma cuando tenga que eliminar las pilas usadas.

• Nunca tire el aparato ni las pilas a la basura. De esta manera estará contribuyendo al cuidado y 
mejora del medio ambiente. 

• Las pilas no deben ser mezcladas con otros residuos domésticos

ATENÇÃO
• Leia atentamente estas instruções antes de colocar o aparelho 

em funcionamento e guarde-as para futuras consultas.
• Não deixe ao alcance das crianças sacos de plástico ou 

elementos da embalagem. Podem ser potenciais fontes de 
perigo.

• Este aparelho pode ser usado por crianças maiores de 8 anos 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, sempre 
que lhes seja dada a supervisão apropriada ou instruções para 
a utilização do aparelho de forma segura e de modo a que 
compreendam os perigos inerentes.

• Para evitar possíveis escorregadelas, tente que a superfície 
onde coloca a balança, assim como a plataforma da mesma 
estejam secas.

• Não salte para subir ou descer da balança.
• O aparelho desliga-se automaticamente uns segundos após ter 

efectuado a pesagem.
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• Não mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido 
nem o mantenha em locais húmidos.

• Na sua limpeza, não utilize produtos químicos ou abrasivos, 
esfregões metálicos, etc., que possam deteriorar a superfície 
da balança.

IMPORTANTE:
• 

• 

• 

• 

• 
fazer variar os resultados.

• A balança não é válida para transacções comerciais nem para utilização médica. 

• Concebida exclusivamente para uso doméstico.

Limitações
• 

demasiado curtas ou demasiado longas).

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
• 

• Abra a tampa situada na parte inferior e insira as pilhas, respeitando as polaridades indicadas no local a 
elas destinado.

FUNÇÕES:

PESAR-SE
• 

ANALISADOR CORPORAL
• 

• 
transmitida é de 3,63 dBm

• 

 -

 -

 - Localize a APP OKOK International e instale-a no seu telefone.

8
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 -

 -
do código QR que poderá encontrar na parte inferior do aparelho e na embalagem.

Aviso.
• 

Modo de utilização. 
• 

e registe-se.

• Tem 8 memórias para poder registar 8 pessoas diferentes. Figura (17)

• 

• 

• 

• 
físico geral: pouco peso, saudável, peso elevado ou obeso. Fig. (13-14 e 15).

• 

• 

Indicações de erro.
• OL

• Lo: Bateria fraca. Mude as pilhas.

PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE
• Na sua qualidade de consumidor, quando desejar deitar o aparelho fora coloque-o, para 

• Proceda de igual forma quando tiver que eliminar as pilhas usadas.

• Nunca deite o aparelho ou as pilhas para o lixo caseiro. Assim estará a contribuir para o cuidado e 
melhoria do meio ambiente. 

• 

ATTENTION
• Read carefully these instructions before using the appliance 

• 
reach of children. They are potentially dangerous.
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• This appliance can be used by children at the age of 8 or more 
and people with physical, sensory or mental capabilities or 

appropriate supervision or instruction concerning the safety 
use of the appliances and understand the dangers involved.

• Ensure the surface where you place the bathroom scale and 
the platform of the scale is dry to avoid slipping.

• 
• 

weighing.
• Do not immerse the body of the appliance in water. If 

necessary clean the scale with a damp cloth.
• When cleaning do not use chemical or abrasive products, such 

as metallic scourers, which may deteriorate the surfaces of the 
appliance.

IMPORTANT:
• It is advisable to weigh always yourself at the same time, preferably before breakfast.

• Bear in mind that the scale is designed to weigh items weighing more than 5 Kg.

• Do not use it if you have a pacemaker and neither with electric or electronic devices. 

• Do not use during pregnancy period.

• The excess of liquids, some medical conditions, the ingestion of foods, the menstrual cycle and so on could 
make the results change.

• The scale is not apt for commercial transactions or medical purposes.

• Designed for domestic use only.

Limits:
• The results given by the scale could not be reliable with: children under 10 years old, sportspeople and 

bodybuilders, people undergoing treatment for dialysis, persons with symptoms of fever, oedema or 

in relation with the height (too short or too large legs).

INSTRUCTIONS OF USE
• The scale works with 2 batteries type AAA (not included).

• Open the lid situated at the bottom and insert the batteries with their polarities as indicated in its housing.

10
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FUNCTIONS

GETTING WEIGHED
• This appliance can work as a standard scale, get straight on the scale slowly, the scale will show the weigh 

ANALYZER
• If you want to use it as analyzer, be sure you have a suitable application in your Smartphone. (Wireless 

connection 4.0 or above and Android version 4.3 or iOS 8.0 or above).

• The radio frequency band in which this device works is 2402-2480 MHz and the Maximum Power 
transmitted is 3,63 dBm

• Next, download and install the OKOK International App, being sure that the icon of this App will appear in 
your screen, follow the next steps:

 - Choose a App browser: Play store for Android and App store for Apple.

 - Be sure that your dispositive has enough space to install this application.

 - Find the OKOK International App and install in your phone.

 - The OKOK International icon will appear in your screen. 

 - There is also the option to download the application directly via internet, by scanning the QR code you will 

NOTICE:
• This application includes other functions that are not related with this scale.

HOW TO USE
• Open the OKOK International application by pressing the icon. Figure (1) will appear, enter your details and 

register.

• 

• 
data, insert your “target weight”. (Figure 5-6-7-8 and 9).

• Now you can use your analyzer, get over the middle of the scale barefoot Figure 4. Activate wireless 

and your Smartphone will be established automatically. 

• At the end of this process, the data will be sent to your Smartphone, also in the analyzer display. 

• 
general physical state, low, healthy, overweight or obese, Figure (13-14-15).

• By pressing the “+” at the bottom of your screen you can add another device. Figure (10-11).

• 

Error indications:
• OL: over weight (180 kg).

• Lo: low battery.
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ENVIRONMENT PROTECTION
• Dispose the appliance according to the local garbage regulations.

• Dispose the batteries according to the local garbage regulations.

• Never throw away the appliance or the batteries to the rubbish. So you will help to the 
improvement of the environment. 

• The batteries must not be mixed with other domestic residues.

FRANÇAIS

ATTENTION
• Lisez attentivement ces instructions avant de mettre la balance 

en fonctionnement et gardez-les pour de futures consultations.
• Ne pas laissez à la portée des enfants de sacs en plastique ou 

autres éléments de l’emballage, qui constituent des dangers 
potentiels.

• Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 
ans et les personnes handicapées physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou sans expérience ni connaissance, si elles 
ont reçu l’instruction ou la surveillance pertinentes concernant 
l’utilisation de l’appareil d’une façon sûre et comprennent les 
dangers qu’il implique.

• Veillez à ce que la surface où la balance est place ainsi que sa 
plate-forme soient sèches pour éviter d’éventuels glissements.

• Ne sautez pas pour monter ou descendre de la balance.
• L’appareil se débranche automatiquement quelques secondes 

• Ne plongez pas le corps de la balance dans l’eau. En cas de 

• N’utilisez pas de produits chimiques ou abrasifs, d’éponges 
métalliques pour la nettoyer, ils pourraient détériorer les 
surfaces de la balance.

12
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IMPORTANT:
• 

• 

• 
ou électroniques dans le corps.

• Ne pas utiliser pendant la grossesse.

• L’excès de liquides, certaines conditions médicales, l’ingestion d’aliments, le cycle menstruel, etc., peuvent 
faire varier les résultats.

• La balance n’est pas apte aux transactions commerciales ni à l’usage médical.

• 

Limites
• 

enfants de moins de 10 ans, les sportifs de compétition et culturistes, les personnes sous dialyse, les 

MODE D’EMPLOI
• La balance fonctionne avec 2 piles type AAA (non incluses).

• Ouvrir le couvercle situé sur la partie inférieure et placer les piles en respectant les polarités indiquées 
dans leur emplacement. 

FONCTIONS:

SE PESER
• Cet appareil peut fonctionner comme un pèse-personne normal, montez dessus doucement, votre poids 

descente.

ANALYSEUR CORPOREL
• 

et version 4.3 sur Android ou IOS 8.0 ou supérieur).

• La bande de fréquence radio dans laquelle cet appareil fonctionne est de 2402-2480 MHz et la puissance 
maximale transmise est de 3,63 dBm.

• 

 -

 -

 - Cherchez l’appli OKOK International et installez-la sur votre téléphone.

 -

 - Il existe aussi l’option de télécharger directement l’application sur internet, en scannant le code QR que 
vous trouverez dans le bas de l’appareil et dans l’étui.

 Avertissement
• 
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Mode d’emploi 
• 

données et enregistrez-vous.

• 

• 

• Vous pouvez désormais utiliser votre analyseur corporel, déchaussez-vous et mettez-vous debout au centre 

• 
l’écran du pèse-personne. 

• 
état physique général, poids faible, sain, élevé ou obèse. Fig (13-14 et 15)

• 

• 

Indications d’erreur  
• OL: La capacité maximale de la balance est atteinte (180 kg).

• Lo: 

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
• En tant que consommateur, lorsque vous souhaitez vous débarrasser de l’appareil, déposez-

traitement ultérieur.

• 

•  
 

• 

ITALIANO

ATTENZIONE
• Leggere attentamente queste istruzioni prima di mettere in 

funzione l’apparecchio e conservarle per consultarle in futuro.
• Non lasciare i sacchetti di plastica o gli elementi 

dell’imballaggio alla portata dei bambini. Possono essere fonti 
potenziali di pericolo.

• Questo apparecchio puó essere utilizzato da bambini con etá 

sensoriali o mentali ridotte o mancanza di conoscenza tecnica, 

14
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se consci dei pericoli che comporta l’apparecchio stesso e se 
ben istruiti sul funzionamento dello stesso.

• 
la piattaforma della stessa siano perfettamente asciutte per 
evitare eventuali slittamenti.

• Non saltare mai per salire o scendere dalla bilancia.
• L’apparecchio si disinserisce automaticamente qualche 

• Non immergere il corpo della bilancia nell’acqua. Se 
necessario, pulire con un panno leggermente inumidito.

• Per la pulizia non usare prodotti chimici o abrasivi, pagliette di 

bilancia.
NOTA BENE
• È consigliabile pesarsi sempre alla stessa ora, preferibilmente prima di fare colazione.

• Consideri che la bilancia é stata pensata per pesare a partire dai 5 kg.

• Non usare la bilancia in caso di impianto di by-pass, né con dispositivi elettrici o elettronici nel corpo.

• Non utilizzare durante la gravidanza.

• L’eccesso di liquidi, alcune condizioni mediche, l’ingestione di alimenti, il ciclo mestruale, ecc. possono fare 
variare i risultati.

• La bilancia non è adatta ad operazioni commerciali né ad uso medico. 

• Questo apparecchio è destinato esclusivamente ad uso domestico.

Limitazioni
• La determinazione dei valori dati dalla bilancia puó dare risultati poco attendibili in: bambini minori di 10 

anni, sportivi da competizione e culturisti, persone sommesse a trattamenti di dialisi, persone con sintomi 

anatomiche importanti nelle gambre in relazione alla statura (gambe troppo corte o troppo lunghe).

ISTRUZIONI PER L’USO
• La bilancia funziona con 2 pile tipo AAA (non incluse).

• Apra il coperchio situato nella parte inferiore e collochi le pile rispettando le polaritá indicate 
nell’alloggiamento.

FUNZIONI:

PESARSI
• Questo dispositivo può funzionare come una normale bilancia: salendo delicatamente su di esso, il peso 

dalla discesa.
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ANALIZZATORE CORPOREO
• Si assicuri di essere in possesso di uno smartphone adatto all’applicazione (Connessione wireless 4.0 o 

superiori e versione android 4.3 o IOS 8.0 o superiori).

• La banda di radiofrequenza in cui opera questo dispositivo è 2402-2480 MHz e la Potenza massima 
trasmessa è 3,63 dBm.

• Scarichi e installi la APP OKOK International, si assicuri che l’icona di applicazione si incorpori al display 
seguendo i seguenti passi:

 - Scelga un ricercatore di applicazioni: Play Store (per android) o App store (per Apple).

 -

 - Localizzi la APP OKOK International e la installi sul telefono.

 -

 - È inoltre possibile scaricare l’App direttamente da Internet, inquadrando il codice QR situato sulla parte 
inferiore dell’apparecchio e sulla confezione.

Avviso
• L’applicazione contiene anche altre funzioni non relazionate alla bilancia.

Modo d’uso.
• 

registrarsi.

• Sono disponibili 8 memorie per poter registrare 8 persone diverse. Figura (17).

• 

• A questo punto l’analizzatore corporeo è pronto per essere utilizzato: togliersi le scarpe e collocarsi 

automaticamente.

• Al termine di questo processo, i dati saranno trasmessi allo smartphone e visualizzati sul display della 
bilancia. 

• 
visualizzato come peso basso, sano, alto o obeso. Fig.(13-14 e 15)

• Premendo su “+” nella parte inferiore del display è possibile aggiungere un altro dispositivo. Figura (10-11).

• 

Indicazione di errori.
• OL: La capacitá massima della bilancia é stata sorpassata (180 kg).

• Lo: Proceda al cambio delle pile.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE
• Quando sia necessario smaltire questo apparecchio, il consumatore, deve consegnarlo ad un 

• Le pile usate devono essere depositate nell’apposito cassonetto.

• Non buttare l’apparecchio né le pile usate nella spazzatura. Si contribuisce così al rispetto e alla 
protezione dell’ambiente. 

• Le pile non vanno smaltite con gli altri residui domestici.

16
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ACHTUNG
• Lesen Sie diese Anweisungen vor Inbetriebnahme der Waage 

auf.
• 

• 

werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder wenn sie 

worden sind und die davon ausgehenden Gefahren verstanden 
haben.

• 

• Springen Sie nicht auf oder von der Waage.
• 

Wiegen ab.
• 

angefeuchteten Tuch reinigen. 
• 

oder Scheuermittel, Metallschwämme, etc., welche die 

WICHTIG:
• 

• 

• Die Waage darf nicht benutzt werden, wenn Sie einen Herzschrittmacher verwenden oder elektrische oder 

• 

• 

• Die Waage eignet sich nicht weder für den gewerblichen noch für den medizinischen Gebrauch. 
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• 

Beschränkungen:
• 

Jahren, wettkampfsportlern und Bodybuildern, Personen, die sich einer Dialysebehandlung unterziehen, 
Personen, die an Fieber,  Ödemen und Osteoporose leiden, Personen, die Medikamente gegen Herz- und 

GEBRAUCHSANLEITUNG
• 

• 

FUNKTIONEN:

WIEGEN
• 

wird angezeigt und blinkt zweimal, bevor es festgehalten wird. Dies verschwindet nach einigen Sekunden 
nach dem Aussteigen.

VERWENDUNG ALS KÖRPERANALYSEGERÄT
• 

• 

• Laden Sie sich die APP OKOK International herunter. Stellen Sie dabei sicher, dass das  
Symbol der Anwendung auf Ihrem Bildschirm erscheint. Befolgen Sie dabei folgende Schritte: 

 -  

 -

 - Suchen Sie die APP OKOK International und installieren Sie auf Ihrem Telefon.

 -

 -

Hinweis
• Diese App besitzt zudem andere Funktionen, die nicht mit der Waage in Verbindung stehen.

Gebrauchsanleitung 
• 

• 

• Nachdem Sie sich erstmals registriert haben, wird der Bildschirm aus Abbildung (2) angezeigt, wo Sie Ihr 

• 

18
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automatisch hergestellt.

• 
sie auf dem Display der Waage angezeigt. 

• 

Übergewicht angezeigt. Abb. (13-14 und 15)

• 
(10-11).

•  
(Abbildung 17).     

Fehlermeldungen:  
• OL:

• Lo:  Batteriestand niedrig. Wechseln Sie die Batterien aus.

UMWELTSCHUTZ
• 

• 

• 
 

• 

CATALÀ

ATENCIÓ
• Llegiu atentament aquestes instruccions abans de posar la 

fregidora en funcionament i conserveu-les per a consultes 
futures.

• No deixeu bosses de plàstic o elements de l’embalatge a 
l’abast dels nens. Són fonts potencials de perill.

• Aquest aparell el poden fer servir nens de 8 o més anys i 
persones amb les capacitats físiques, sensorials o mentals 
reduïdes o sense experiència ni coneixement, només si se’ls 
supervisa o han rebut la instrucció adequada pel que fa a l’ús 
de l’aparell d’una manera segura i entenen els riscos que fer-
ne ús comporta.
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• Procureu que la superfície en què col·loqueu la bàscula, i 
també la superfície de la bàscula mateixa estiguin seques, per 
evitar la possibilitat de lliscaments.

• No salteu per pujar o baixar de la bàscula.
• L’aparell es desconnecta automàticament uns segons després 

d’haver fet la pesada.
• No submergiu el cos de la bàscula en aigua. Si cal, netegeu el 

cos principal amb un drap una mica humitejat.
• Per a la neteja, no feu servir productes químics o abrasius, 

fregalls metàl·lics o altres que puguin malmetre les superfícies 
de la bàscula.

IMPORTANT
• 

• 

• No la feu servir si teniu implantat un marcapassos, ni amb dispositius elèctrics o electrònics al cos.

• 

• L’excés de líquids, alguns estats mèdics, la ingesta d’aliments, el cicle menstrual, etc. poden fer variar els 
resultats.

• La bàscula no és vàlida per fer transaccions comercials ni per a ús mèdic. 

• 

Limitacions
• 

símptomes de febre, edemes o osteoporosi, persones que prenguin medicació cardiovascular, persones 

llargues).

INSTRUCCIONS D’ÚS
• 

• Obriu la tapa situada a la part inferior i col·loqueu les piles segons les polaritats que hi ha indicades al 
compartiment de les piles.  

FUNCIONS

PESADA
• 

20
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ANALITZADOR CORPORAL
• 

superior i versió 4.3 d’Android o 8.0 IOS o superior).
• 

transmesa és de 3,63 dBm.
• Descarregueu o instal·leu l’APP OKOK International, i assegureu-vos que la icona de l’aplicació se us 

 - Seleccioneu un buscador d’aplicacions: Play Store (per a Android) o App Store (per a Apple).
 -
 - Localitzeu l’APP OKOK International i us la instal·leu al telèfon.
 -
 - També hi ha l’opció de descarregar-se directament l’aplicació per internet, tot escanejant el codi QR que 
trobareu a la part inferior de l’aparell i a l’estoig.

Avís.
• 

Mode d’ús. 
• 

registreu-vos. 
• Disposa de 8 memòries per poder registrar 8 persones diferents. Figura (17)
• 

• 

• 

• 
general: pes baix, saludable alt o obès. Fig. (13-14 i 15)

• 

• 

Indicacions d’error.  
• OL:

• Lo:  Bateria baixa. Canvieu les piles

PROTECCIÓ DEL MEDI AMBIENT
• Com a consumidor, quan us en vulgueu desprendre, heu de dipositar l’aparell per a tractament 

• 
• No llenceu mai les piles a les escombraries. Així contribuireu a tenir cura del medi ambient i 

millorar-lo. 

• Les piles no es poden barrejar amb altres residus domèstics 
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